
LESSONS OF ENGLISH THROUGH FILMS

Fi一ms and English　映画のなかの美惰

｢キュ-ティ･ブロンド｣ "LegaHy Blonde'' ･･●第14回

〟It-s called the IBend and SnapIM

｢かがんでパッ｣

ノーテンキなステレオタイプも究めれば完成度はこんなに高くなる｡

自分を捨てた恋人を取り戻すべく､ハーバードに乗り込んだ

ブロンド娘のお話は､ポップで活きのいい英語が魅力｡

文=中野香織

｢ここは自分の居場所じゃない｣という声がフレッ

シュマンのなかから聞こえはじめるのが､ゴール

デン･ウイーク前後の今の季節です｡

五月病とも呼ばれる環境不適応症には､もち

ろん専門家の助言が必要なケースもありますが､

新しく帰属することになった集団のライフスタイル

やファッションについていけないという程度の軽

症ならば､ひょっとしたらこの映画が治してくれる

かもしれませんo

:*ユ-ティ･ブロンド二　ですo

原題は'htgd=y TIIon山一､ ｢合法的にブロ

ンド｣ 0 ｢パープ一に見えるブロンドだけど法律家

として中身は適格｣っていうほどの含意がありまし

ょうかoビバリー･ヒルズでおしゃれと社交三昧の

生活を送っていたブロンド娘が∴l(n tilondt,- (ブ

ロンド過ぎ)な自分を妻にふさわしくないと捨てた

恋人の愛を取り戻すべく､そのあとを追ってハー

バード･ロースクールへ乗り込む-･･･というお話｡

と貫くと､いかにも話の先が見えてありがちな

:真言みたいで､実際､お約束どおりのrjsh-oIII-

･･[-､､iltげ　…Illぐ巾(居場所を間違った人が

巻き蓋こすコメディ)ではあるのですが､これが

り1'fy､気持ちよく笑わせてくれるのですo　皮肉

ミ;ニ会三割もひねりも加えず､細部にいたるまで

=二二j.琵天気なステレオタイプだけで完結させ

-=二二二うえって効を奏したようです(その意味で､

亨T:5:て完戎度が高いといえます) o　監督はオー

J=-ラ.フ出身のロバート･ルケティツクで､これ

て-蛋_毒弓芸空のデtf1-になります｡脚本はカレン･

T Tテ一･ラノツとキルステイン･スミスの二人

二三三三二てすが､法律のロジックをギャグにし､

て/フ･tT･Tノシ≡ンやグルーミングに関する女性

誌EIな≡≡を琶侵して笑いをとる､ポップで活き

のいい英語二tJ堕力ですo

たとえは､こ=ノンのエル･ウッズ(リーズ･

ウイサースプーン　〇ロースクールでの自己紹介｡

La.<l Wt･tLk I ,illl t二ilml.rfJn I)iiIZ. at

205

製作★こそわずか1 800万ドルなのに､トタルで1億ドルに迫るスーパーヒットを配軌

はやくもバート2の動作が決定している｡ 4月末からロードショー｡

Fred ScLtml. an(I I talked I.er out or

buyj叩　this truh Ileinous arlgOra

sweater. WhotLVer Said oraIIIrrt! Was

lht･ lleヽヽ･ Pink wil劣 SCriouslHIislurl,ed･

(先週､フレッド･シーガルの店でキヤメロン･デ

ィアスがひどいアンゴラ･セーターを買おうとして

いたのをやめさせたの｡オレンジがピンクに代わ

る新しい色だって言った人はひどい勘違いをして

るわ)

フレッド･シーガルはセレブご用達のセレクトシ

ョップ｡ ｢ロシア文学で修士号を､生物学で博士

号を取り､ソマリアで寄生虫駆除のボランティア

をした｣という男子学生(演じるオズ･パーキン

スは｢サイコ｣のアンソニー･パーキンスの息子!)

や､ ｢女性と戦闘の歴史で博士号を取り､レズビ

アン団体を率いて酒酔い運転反対のデモを決行

した｣という女子学生らの頭よさげな自己紹介に

続いて､上のセリフがくるわけです｡

エルの場違い.iitりを強調するセリフではありま

すが､ ｢ファッションに詳しいのはバカ｣という偏

見をとりのぞいて別の見方をしてみれば､実はエ

ルがクラスメイトにひけをとらないほどの｢高い専

門性｣と｢積極的行動力｣の持ち主であること

をちゃんとアピールする内容になっていたりして｡

別の見方o　そういえば､これをいかに提示する

かに法律家の力量が測られるのでした｡厳しいス

トロムウェル教授も最初の授業でこう言っています｡

Tht･ lily lLLiIヽ,tLS mut･h rooTll rOr

inlerprtLlalion･

(法律はいかなる解釈をすることもできる)

そもそも､場違い娘エルがロースク-ルに入学

許可されるという事態も､ほかならぬこの基本原

理に忠実な教授陣の議論の成果のたまものでした｡

コッポラ制作(り　のエルのビキニ姿の入学申請

用ビデオ･エッセイを見ながらおこなわれる､入

学審査担当の教授陣の議論がそれです｡

｢ファッション販売促進専攻｣であることに校問を

投げるある教授に対して､別の教授は､こう弁護

します｡

wt･･日. sir. wclvLt nでヽ-Cr tliId ollL, bprort･.

And arttl1-I we dl,､arS lookillir rOr

divcrsitv?

(たしかに前例がありません｡でもわたしたちは常

に多様な学生を受け入れようとしていたのではあ

りませんか?)

さらに､ ｢女子学生社交クラブでの悪書事業と

してフェイク･ファーのパンティをデザインした｣

ことに眉をひそめる教授に対して､別の教授が弁

護します｡

ShtL.⇒ il rriuld to lhtL ul1inlill'il･ YuIH

its a l}hilillllhr叩151･

(彼女は博愛主義者であるとともに動物愛好家で

もある)

法律と同様､ひとつの事実はいかなる解釈を

することもできるっていう模範､7:例ですね｡

とはいえ､この映画の合はあくまで､理屈っぽ

く解説すればするほと肩透かしを食らってしまうよ

うな能天気ぶりにありますこ　fg掛こそれが冴え渡

っているのですが､あまりのばかばかしさに強烈

に記憶に刻みつけられた英語を最後にひとつだけ

iiE,77介しますこエルがママから伝授されたという､ lil

lilllt･ millleult･r' ､手管　です=

tllS l･iLHptl tllLL -fit･lltl iHltJトllillI ･

｢かがんでパッ｣

｢男性の関心をひく確率98%､さらにディナーに

誘われる確率tL･i%｣という-lltLnd and Snap-

とはいったい7　気になる方は劇場でこ確認を｡


